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DE / AT / CH 
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 
anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

FR / CH 
Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-
vous ensuite avec toutes les fonctions de l'appareil.

IT / CH 
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse 
funzioni dell'apparecchio. 
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Einleitung

-

-

-

aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

 

-
-

-

-

-

keine Haftung.

Ausstattung
 Ausblasrohr
 Lufteinlass
 LCD-Display
 
 Ein-/Ausschalter / Stufenschalter
 Netzanschlussleitung
 
 
 
 

Abb. A
 

Lieferumfang
1  Digital-Heißluftgebläse

Technische Daten
Bemessungs- 

 
(Wechselstrom)

Bemessungs- 

 
(Doppelisolierung)
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In dieser Originalbetriebsanleitung/am 
Gerät werden folgende Piktogramme 
verwendet:

Achtung, heiße Flächen, 

Temperatur erhöhen

Temperatur senken

Luftmenge erhöhen

Luftmenge senken

COOLDOWN

(Automatic function)
Automatische Funktion 

 
 

 Allgemeine 
Sicherheitshinweise

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 

-

Allgemeine Hinweise

 ■ -

 ■ -
nen mit eingeschränkten kör-

-

-
hen.

 ■
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 ■

 ■

-
-

-
-

spruchs.
 ■ Das Gerät muss stets sauber, 

Schmierfetten sein.
 ■

Elektrische Sicherheit

 ■

-
gerungsleitung auf Anzeichen 

-
-
-

Versorgungsnetz getrennt 

 ■ -

-

 ■

-
strom-Schutzeinrichtung 

-

nicht mehr als 30 mA an.
 ■ -

 ■

-
-

-
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 ■ -

-

 

Betrieb

 ■

-

 ■ Arbeiten Sie nur bei Tageslicht 
-

leuchtung.
 ■ Seien Sie aufmerksam, achten 

-

-

 ■

-
sichtigt.

 ■

-

Arbeiten am Gerät, wie z. B. 

 ■

 –

-

 –

 –  
einer explosionsfähigen 

 – Wärme kann zu brennbaren 

 –

-

 – Das Gerät nicht unbeauf-
sichtigt lassen, solange es 
in Betrieb ist.

 ■

 ■ -
mals als Haartrockner.

 ■ -
strom niemals auf Personen 

 ■

 ■

wenn sie heiß ist.
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 ■

-
-

 ■

 ■

 ■ -

Sie ihn wegpacken.
 ■ -

-

Reinigung, Wartung und Lagerung

 ■ -

längere Zeit abstellen.
 ■ Ersetzen Sie aus Sicherheits-

Garantieanspruchs.

 ■

-

Center.
 ■

-

Austausch eines Zubehörteils 
angehalten ist.

 ■

sauber.
 ■ -
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Vorbereitung
  WARNUNG!

 ►

-

Erstinbetriebnahme
HINWEIS

 ►
Rauch austreten. Der Rauch entsteht 

-

-
umfeld bei der ersten Anwendung. 
Verlegen Sie die Erstinbetriebnahme 
ins Freie, sollte die Rauch-/Ge-
ruchsentwicklung zu stark sein.

Vorgehen

 ♦

 ♦  
auf Stufe II

laufen.

Bedienteile
 

LCD-Display 
 –

 –

LCD-Display Bedeutung
leuchtet rot Vorheizphase

 
Temperatur erreicht

blinkt blau Cool-Down-Funktion

HINWEIS
 ► -

speichert sie.

Bedienfeld 

Ein-Aus-Schalter/Stufenschalter 

 – Position 
 – Position I

 – Position II

Temperatureinstellung
 – -

 gesteuert.
 –

 – Die gewählte Temperatureinstellung 
 ange-

zeigt.

Vorgehen
 ♦  auf 

Position II.
 ♦

-

Gerät).
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Luftmengeneinstellung
 – -

 gesteuert.
 –

 – Die gewählte Luftmengeneinstellung 
 

Vorgehen
 ♦  auf 

Position I II.
 ♦

Cool-Down-Funktion
Die Cool-Down-Funktion startet automa-

-
-

 – -

 –

 – COOLDOWN-Taste, 

 

Einsatz als Standgerät
Vorgehen (Abb. A)

 ♦
.

 ♦ Achten Sie auf einen stabilen, sicheren 

HINWEIS
 ►

 
Benutzung.

  VORSICHT! 
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ►
-

HINWEIS

 ► / / /
 gesteckt.

 ►

 ► -

HINWEIS
 ►  

 ►
-

 ►

 ►  

  VORSICHT! BRANDGEFAHR 
DURCH HITZESTAU!

 ►
 

Vorgehen (Abb. B)
 ♦  auf 

.
 ♦  auf 

Position II.
 ♦

Luftmenge ein.
 ♦

-
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HINWEIS
 ►

Hitze.
 ►

-
-

Bearbeitungspunkts.

HINWEIS
 ►

 ►

geeignet. Entfernen Sie Farben/Lacke 
z. B. mit einem Spachtel.

HINWEIS
 ►  

punktuellen Hitze.
 ►

nicht zu lange an einer Stelle.

Inbetriebnahme
Ein- und Ausschalten
Vorbereitung

 ♦ -

 ♦
Netzanschlussleitung 

Einschalten
 ♦  auf Po-

Ein-Aus-Schalter/Stufenschalter “).
 ♦

Einstellung Position
Luftmenge 

Luftmengeneinstellung“).
I / II

Temperatur 

Temperatureinstellung“).
II

Ausschalten
 ♦  auf 

Position .
 ♦

Down-Funktion“).
 ♦

Netzanschlussleitung -
-

HINWEIS
 ► -

-
-
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Reinigung, Wartung und Lage-
rung

  WARNUNG! 
ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ►

-

  VORSICHT! 
VERBRENNUNGSGEFAHR!

 ►  
-
-

-

Ersatzteile.

Reinigung
  WARNUNG! 
ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ►
Wasser ab.

HINWEIS
 ►  

Lösungsmittel. 
 ► -

Wartung
 ■ Das Gerät ist wartungsfrei.

Lagerung

 – sauber
 – trocken
 –

 –

 –

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  

-
-

 

Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

-

-

-

-
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-

Die Verpackung besteht aus um-

-
stellen entsorgen können.

umwelt
-

-

 

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH

-

-
 -

eingeschränkt.

Garantiebedingungen
-

 
-

-
preis erstattet. 

er aufgetreten ist.
-

neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 

-

-

Garantieumfang
-

-

Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 

-

-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 

-
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-
-

 
-

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

Abwicklung im Garantiefall
-

 ■

 

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-

-

 ■ -

-

 ■

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf  können Sie 
-

. 

 

 

Service
DE  Deutschland 

 

AT  Österreich 
 

CH Schweiz 
 

Importeur

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung

EG-Niederspannungsrichtlinie 

Elektromagnetische Verträglichkeit 

RoHS-Richtlinie 
 

Angewandte harmonisierte Normen

Digital-Heißluftgebläse  PHLGD 2000 D5

Herstellungsjahr: 

Seriennummer: IAN 

Bochum, 12.03.2025
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Introduction

-
 

 

Utilisation conforme à l'usage prévu

 

 
barbecue

-

pour un usage professionnel. Toute autre 

Équipement
 

 
 Écran LCD
 
   

 
 Buse allume-barbecue
 
 Buse plate
 

Fig. A
 

1 buse plate
1 buse allume-barbecue

Caractéristiques techniques
50 Hz 

(courant alternatif)

 (Double isolation)
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Les pictogrammes suivants sont utilisés 

COOLDOWN
-

sement

(Automatic function)

après utilisation.

 Avertissements de  
sécurité généraux

 
 ► -

-
-

Remarques d'ordre général

 ■

-

 ■

-

connaissances si elles sont 

-
-

rus.
 ■ Les enfants ne sont pas auto-

-
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 ■ -
-

personnes ou leurs biens.
 ■ -

pièces tierces entraîne la  
 

la garantie.
 ■

 ■

-

Sécurité électrique

 ■

-
-
-

 

-

 

 ■  
 

 ■

 ■ -

 ■

-

 ■

-

-

-
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Fonctionnement

 ■ -
 

 ■  

 ■

 

 ■

fonctionne.
 ■

buse.
 ■

 –

 –

 

 –

explosible.
 – -

 –  
support après utilisation et 

le ranger.
 –

 ■

-

 ■

 ■

 

 ■ -
-

 ■ Ne touchez pas la buse 

 ■

-
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Utilisation comme allume-feu / utili-
sation de la buse allume-barbecue

 ■

 ■ -

 ■

 ■

-

Nettoyage, entretien et stockage

 ■

 ■

-
-

garantie.

 ■

 
 

 ■

-

 

-
soire.

 ■  

 ■
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Préparation
  

 ► -

Première mise en service
REMARQUE

 ►
-

première utilisation. Aérez impérati-
vement l'environnement de travail 

-
tuez la première mise en service 
à l'extérieur si le dégagement de 
fumée/d'odeur est trop important.

Procédure

 ♦  pour 

 ♦  sur le 
II et faites-le fonctionner sur le 

-

Éléments de commande

Écran LCD 
 –

 –

Écran LCD

rouge

atteinte
clignote en 
bleu

Fonction Cool-Down

REMARQUE
 ►

 

Panneau de commande 

Interrupteur marche/arrêt / Sélecteur  
de niveau 

 
. De plus, il 

 – Position 
 – Position I

 – Position II  
 

 
.
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Réglage de la température
 –

.
 –  

 – -
.

Procédure
 ♦  

en position II.
 ♦

Réglage du débit d'air
 – -

.
 –

 –

Procédure
 ♦  

en position I ou II.
 ♦

-
 

Fonction Cool-Down
-

-

 –

 –
LCD clignote en bleu.

 – Appuyer sur la touche COOLDOWN 
-

-

Utilisation comme appareil indépen-
dant

 ♦ -
.

 ♦  

chaleur.

REMARQUE
 ►

Utiliser les buses
   

 ►

REMARQUE

 ► Les buses / / /
.

 ►
possibles.

 ►
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Buse allume-barbecue
REMARQUE

 ►

 ►
 

 ►

minutes.
 ► -

   

 ►
-

 ♦ Placez la buse allume-barbecue  sur  
.

 ♦  
en position II.

 ♦

 ♦

Buse de surface 

REMARQUE
 ►

toute la surface.
 ► -

-

-
tement.

Buse plate 

REMARQUE
 ►

 ►

spatule.

Buse de réduction 

REMARQUE
 ►  

ponctuelle.
 ►

Allumer et éteindre
Préparation

 ♦ -

 ♦

Allumer
 ♦  

-
-

 ♦

Réglage Position

I / II
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II

Éteindre
 ♦  

en position .
 ♦ -

 ♦

-

REMARQUE
 ►

-

pour un fonctionnement normal.

Nettoyage, entretien et  
stockage

   

 ►

   

 ►

Nettoyage
  ! 

 ►

REMARQUE
 ►  

 ►

 ■ -
nance particulière.

Entreposage
 

 – au propre
 – au sec
 –

 –

 –
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Ne jetez pas les outils élec-
triques dans les ordures ména-

 
 

 
Ce recyclage est gratuit. Respectez 
l’environnement et recyclez en bonne et 
due forme.

-

 

-

-

-
-

-
-
-

-

Garantie de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,

 

-
 Si 

-

Conditions de garantie

selon notre choix. Cette prestation sous 

-

-

-
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Période de garantie et réclamation 
 légale pour vices cachés

-

Étendue de la garantie
-

-

-

-

-
nière non conforme. Toutes les instructions 

La garantie ne s’applique pas dans les 
cas suivants

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

Procédure en cas de garantie

-

 ■

 en 

 ■

 ■

-

 ■ -

-

-
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur 

-

-

Service après-vente
FR France 

 

CH Suisse 
0800 563 601 

Importateur

www.kompernass.com
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Traduction de la déclaration de conformité originale
 

 

Directive européenne sur les basses tensions 

Compatibilité électromagnétique 

Directive RoHS 
 
 

Normes harmonisées appliquées

 

 

 

Bochum, le 12/03/2025
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Introduzione

 

contiene importanti note sulla sicurezza, 
-

Uso conforme

ai seguenti

 

 
 

 

-
 

Dotazione
 

 
 Display LCD
 
   

spegnimento / commutatore  

 
 
 
 
 

Fig. A
 

1 ugello a spatola

1 ugello piatto

Dati tecnici
50 Hz 

(corrente alternata)
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In questo manuale di istruzioni originale/
sull'apparecchio vengono utilizzati i  
seguenti pittogrammi:

Leggere attentamente il ma-

Aumentare la temperatura

Abbassare la temperatura

COOLDOWN
-

(Automatic function) Funzione automatica 
-

 Avvertenze di sicurezza 
generali

 AVVERTENZA!
 ► -

istruzioni può causare scosse elettri-

Avvertenze generali

 ■ Leggere attentamente le istru-

 ■ -

-
rienza e conoscenza, solo se 

-

connessi.
 ■ Ai bambini non è consenti-

-
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 ■ -
zatore stesso è responsabile 

-

 ■ -

alla garanzia.
 ■

 ■

2000 m.
Sicurezza elettrica

 ■

-
zione e la prolunga presenta-

 
 

 

consumato.

 ■ Assicurarsi che la tensione 

 ■

nominale non superiore a  
30 mA.

 ■ -
tazione per staccare la spina 

 

 ■

Assicurarsi che tutte le parti 
mobili si siano arrestate  
completamente.

 ■ -

-
 

-
za.



|

Funzionamento

 ■

-

 ■

giorno o con una buona  

 ■ Agire con attenzione, osser-
-

non si è concentrati o riposati 

farmaci.
 ■

-
namento.

 ■

-

-

 ■ -
chio con accortezza potrebbe 

 –

si utilizzano gli apparecchi 

combustibili.
 –

sullo stesso punto per un 
tempo prolungato.

 –

 – -
-

bustibili coperti.
 –

recchio sul sostegno e la-

riporlo nella confezione.
 –

-
zione.

 ■

 ■

come asciugacapelli.
 ■

 ■

-
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 ■

 ■

 
-

Utilizzo come accenditore per  
combustibili solidi / utilizzo del-
l'accendifuoco per grill

 ■

nella posizione corretta.
 ■

 ■

 

 ■

-
 
-

Pulizia, manutenzione e conserva-
zione

 ■ -
-

 ■ -
stituire le parti consumate o 

ricambi e accessori originali. 
-

 
garanzia.

 ■

 
assistenza.

 ■

-
limentazione elettrica e far raf-

pulizia, la regolazione, la con-

un accessorio.
 ■

cura e mantenerlo pulito.
 ■  
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Preparazione
  AVVERTENZA!

 ► -
-

-

Prima messa in funzione
NOTA

 ►

leganti che al primo utilizzo si stacca-
-

Quando 
si utilizza l'apparecchio per la prime 
volta, è necessario ventilare l'area 
di lavoro. Spostare la prima messa 
in funzione all'aperto nel caso in cui 
dovesse generarsi una quantità di 
fumo o un odore eccessivo.

Procedimento

 ♦
sostegno 

 ♦  sul 
II

-

per 1-2 minuti.

Elementi di comando

 

Display LCD 
 –

 –

Display LCD
è acceso con 
luce rossa
è acceso con temperatura preimpostata 

raggiunta
lampeggia 
con luce blu

Funzione Cool Down

NOTA
 ►

temperatura impostata e la memorizza.

Tastierino dei comandi 

Interruttore di accensione/spegnimento/
commutatore di livello 

 
. 

-
stare la temperatura.

 – Posizione 
 – Posizione I

 – Posizione II
la temperatura può essere regolata 

.

Regolazione della temperatura
 –  

.
 –  



|

 – , la temperatura 

Procedimento
 ♦  

sulla posizione II.
 ♦

, selezionare  
 

Regolazione del volume d'aria
 –  

.
 –  

compreso tra 150 e 500 l/m.
 –  

 

Procedimento
 ♦  

sulla posizione I o II.
 ♦

, selezionare  
 

Funzione Cool Down
-

-

elettrica.
 –

 – -
splay LCD lampeggia con luce blu.

 – Premere il tasto COOLDOWN per 
-

 ♦ -

sostegno .
 ♦ Assicurarsi che sia posizionato stabil-

resistente al calore.

NOTA
 ►  

Utilizzo degli ugelli accessori
  CAUTELA! PERICOLO DI LESIONI!

 ►

NOTA

 ► Gli ugelli accessori / / / -
.

 ► È possibile utilizzare gli ugelli accesso-

 ► -

cautela.

Accendifuoco per grill
NOTA

 ►

 ► -

carbonella.
 ►

per pochi minuti.
 ►
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  CAUTELA! PERICOLO D'INCENDIO 
 

CALORE!
 ►

carbonella.

 ♦  al 
.

 ♦  
sulla posizione II.

 ♦

 ♦  
sotto la carbonella.

Ugello piatto 

NOTA
 ►  

 ►

prestare una particolare attenzione allo 

Ugello a spatola 

NOTA
 ►

 ►
 

una spatola.

Ugello di riduzione 

NOTA
 ►

 ►

-

lungo in un punto.

Accensione e spegnimento
Preparazione

 ♦
-

 ♦ -
ne 

Accensione
 ♦  sulla 

-
-

 ♦

Regolazione Posizione

 
I / II

Temperatura
 

-
II
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Spegnimento
 ♦  

sulla posizione .
 ♦

 ♦ -
ne 

utilizzarlo.

NOTA
 ►

-

-
namento.

Pulizia, manutenzione e  
conservazione

  AVVERTENZA! 
RISCHIO DI FOLGORAZIONE!

 ► -
-

presa.

  CAUTELA! PERICOLO DI USTIONI!
 ►

-
-

originali.

Pulizia
  AVVERTENZA! 
RISCHIO DI FOLGORAZIONE!

 ► -
recchio.

NOTA
 ►  

Le sostanze chimiche possono ag-
-

 ► -

spazzola.

 ■ -
zione.

Conservazione
-

 – puliti
 – asciutti
 –

 –

 –
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Smaltimento
Non smaltire gli elettrodome-

domestici! 
-

smaltimento. 
Lo smaltimento è gratuito per l’utente. 
Ri spettare  l’ambiente e smaltire l’appa-
recchio in modo conforme alle direttive 
pertinenti.

-

-
ministrazione comunale.

-
teriali ecocompatibili che posso-
no essere smaltiti tramite gli ap-

riciclaggio.

-
-

-
-

 

Garanzia della 
 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,

-

Condizioni di garanzia

-

-

-
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Periodo di garanzia e diritti legali di 
 rivendicazione di vizi

-

sono a pagamento.

Ambito della garanzia

-

componenti soggetti a usura (esempio 
-

-

-

-

-

assistenza autorizzata.

La garanzia non si applica nei seguenti 
casi

 ■ -
teria

 ■
 ■

 ■

utilizzo
 ■

Trattamento dei casi di garanzia
 

 ■

 come 

 ■

-

 ■ -

nella categoria Assistenza.
 ■ -

-

Le è stato comunicato.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito  è 
possibile consultare e scaricare 

. Selezionare 

 si può 
-

prio articolo. 

Assistenza
IT Italia 

 
 

CH Svizzera 
 

 

Importatore

www.kompernass.com
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Traduzione della dichiarazione di conformità originale
 

-
 

Direttiva CE bassa tensione 

Compatibilità elettromagnetica 

Direttiva RoHS 
 

 
 

Norme armonizzate utilizzate

Denominazione della macchina: 

Anno di produzione: 

Numero di serie: IAN 

Bochum, 12/03/2025
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